Vocabulary

ad1KOC
ATOKTEIV®
ATOCTPEP®
CoAAaia, 1
.M

EPE®

£t
eTolualom
‘Incovg, 0
‘TopanA, 0
Twavvg, 0

Chapter Thirteen

Future Verbs

unjust,unrighteous
I kill

to turn away
Galilee

the earth, land

to say, speak, utter
still, yet (adv.)

I prepare

Jesus, Joshua
Israel

John

Future Active Indicative

Kpal®
KOAE®
Y
ovoua
OVKETL
ovV

TOG
okotia, 1
ov{am
oVVAToOVNoK®
VILAPY®

I cry out

to call

now (adv.)
name

no longer (adv.)
therefore, then
all, every
darkness

to live together
to die together
I exist, am

The Greek future indictive, as in English, generally denotes what is going to take
place. The future is built upon aoristis (punctiliar) roots in some verbs and durative roots
in others. The kind of action may be either punctiliar (action at a certain point) or
durative (linear), but is usually punctiliar. The function of the future is summarized as

follows:

1. Predictive. The simple future is used as a predictive or “what is going to happen.”’

For example:

0¢ &' v min £k ToD VAATOG OV £Y® dMG® GVTG OV U SIYHGEL E1 TOV LAV, OAAN
70 VOWP 0 BAG® CVTY YEVGETAL EV ADTA TTNYN V3TOG AANOUEVOL €1¢ (omv
awwviwov (John 4:14)

But whoever drinks of the water that I will give him will never thirst. But the
water that I will give to him will become in him a fountain of water springing up
into everlasting life.

"In English the future uses “shall” in the first person, and “will” in the second and third, however, modern

American English no longer seems to hold to this rule.



2. Imperative. The future may be expressed as an imparitive. This use in the New
Testament is almost always in quotations of the Old Testament and is commonly used
classical Greek.? For example:

0 8¢ €PN AVT® AYATNGELS KOPLOV TOV OOV 60V £V OAY TN KOPSigt GOV Kot £V OAT
T Yoyh 6oL Kat &v OAN T Stovole cov (Matt. 22:37)

And He said to him, “You shall love the Lord your God with all your heart, with
all your soul, and with all your mind.”

3. Deliberative. The future may also be used in the deliberative (Latin deliberare
“consider”) sense as a rhetorical question. For example:

TOC NUELS EKPEVEOUED N THAKADTNG AUEANCAVTES cWTNPIAG, NTIS apyNV Aapodoa
Aad€icOat 810 ToD KLPIOL VIO TAV AKOLCAVTOV £1¢ NUAS EfeBarwdn (Hebrews
2:3)

How will we escape if we neglect so great a salvation? After it was at the first
spoken by the Lord, it was confirmed to us by those who heard.

Future Active Indicative Form

The future verb is identified by its stem (Av-) followed by a sigma (-c-), followed by
a thematic vowel (-o/e-), then followed by the active personal pronoun ending (-®).

There are a number of rules regarding the changing of the thematic vowel and how the
verb ends.
a) Verbs ending with a consonant.
1) Liquid consonants J, u, v, & p: the sigma (o) is dropped. For example, pévow
becomes pevd (I will remain).
i1) Sibilant consonants o, {, &, & w: the sibilant in the stem before the sigma is
dropped. For example, c(® becomes cdow (I will save).
iii) Mute consonants of the palatal group k, y, x: the palatal before the ¢ is
changed to &. For example, ayo becomes a&w (I will lead).
iv) Labial consonants r, f, ¢: the labial before the o is changed to . For
example, BAenw becomes BAéym (I will see).
v) Dental consonants t, d, 8: the dental before the ¢ drops out. For example,
neibm becomes neicw (I persuade).
b) Some verbs that are regular in the present system are deponent in the future. For
example ywvookw becomes yvooopor (I will know).

? Daniel Wallace, Grek Grammar Beyond the Basics (Grand Rapids: Zondervan Publishing 1996), p. 569



Singular Plural

1" M-cw I will loose 1** A-co-pev we will loose
2" Mo-cerg  you will loose 2" M0-0e-te  you will loose
3" M0-ogt he/she/it will loose 3" Mo-cov-1(v) they will loose

Infinititive: Aboswv to loose

Future Middle Indicative Form

Singular Plural
1 W-co-pon I will loose myself 1" M-co-pe-0a  we will loose ourselves
2™ Ab-om you will loose yourself 2" Av-ce-60e  you will loose yourselves
3" Mo-oe-tar  he/she/it will loose 3" Mo-cov-tar  they will loose themselves
him/her/itself

Infinitive: AVocecBon to loose oneself

Future Indictive of gyt I am

Singular Plural
1** Ecopat I will be 1" &copeba  we will be
2™ Eom you will be 2" ¢cecbe  you will be
3" Eotan he/she/it will be 3" Ecovton  they will be



Practice

A. Translate the following sentences.

1. €1 ¢ 1 adwia (unrighteousness) U@V 0£0d dikatocvvny cuvictnotv (commend), T
£podpEV; un ad1kog 0 0£0g 0 Empépmv (who brings) tnv opynv (wrath); kato
avipomov Aeyw. (Rom 3:5)

2. xat ovtwg mog Toponh codnoston (will be saved), kabag yeypantar (written) néet (he

will come) £k Zwwv (Zion) 0 pvouevog (the Deliverer), amootpeyel acePeLg

(ungodliness) ano TokwpB. ( Rom. 11:26)

TGTOG 0 AOYOC €1 yap cuvanedavouey, kat cul{noouev (2 Tim 2:11)

4. 1e€etan 8e VIOV, KOl KAAEGELS TO OVOUN aDTOD TNGODV 0TOG YOp GOGEL TOV A0OV
aDTOD GO TAV GROPTIAV owTdV. (Matt. 1:21)
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